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THEORIES OF LANGUAGE IN THE MIDDLE AGES
Summary

As is known, the very concept of “Middle Ages” arose during the Renaissance
and had a certain negative and contemptuous connotation, being used for the period
of time separating the Renaissance from the antiquity so valued by it. This
“negativism” was also reflected in stable phrases common to our time such as “dark
Middle Ages”, “medieval obscurantism”, etc. (cf. English Dark Ages - dark ages).
A similar attitude was reflected in the history of linguistics: until the second half of
the 20th century, and often later, the European Middle Ages in scientific and
popular science literature devoted to the issues of interest to us were usually given
only a few lines, usually not of a laudatory nature. As for the actual chronological
framework of this period, the traditional beginning was considered to be the 5th
century. (the fall of the Western Roman Empire), and the end - XV (the discovery
of America by Christopher Columbus). However, complete unity is not observed
here: many historians attributed the turn of the Middle Ages to the middle of the
17th century. (English bourgeois revolution), linking it with the final collapse of
feudal relations. On the other hand, even within the Western European world,
establishing strict time periods for this era is quite difficult: XIV century. for Italy -
the early Renaissance, and the 15th century. for England - the late Middle Ages...
Let's add to this the specificity that characterizes individual stages within the latter,
which also complicates the task of creating a certain general picture of medieval
linguistic thought. As in most courses in the history of linguistics, our work will
consider two traditions of language learning: Latin European (more precisely,
Western European) and Arab-Muslim; In addition, information is provided on the
development of relevant issues in the Orthodox-Slavic cultural area.

Key words: linguistics, linguistic traditions, the Middle Ages linguistics,
theory of linguistics, European linguistics

Linguistics in Medieval Europe

As already noted, speaking about the linguistic tradition in medieval Europe,
the overwhelming majority of historians of our science were inclined to see in it a
kind of “theoretical stagnation,” if not regression in comparison with the ancient
era. In this regard, the following factors were named: 1. The only language studied
during this period was Latin. Although, according to the “trilingualism theory”
widespread in the Catholic world, developed in the 7th century. Bishop Isidore of
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Seville (560-636), the Greek and Hebrew languages also enjoyed the status of
“sacred” (since it was in them, by order of Pontius Pilate, that the inscription on the
cross of Jesus Christ was made), real life made significant amendments to it:
Hebrew was initially alien to the vast majority the Christian world and its
knowledge in the Middle Ages (as, indeed, later) was always the lot of a few, and
the number of people who spoke Greek also remained insignificant, which was
facilitated by the alienation between the Catholic and Orthodox churches, which
ended in an open break in 1054. Thus, “trilingualism” was reduced to actual
monolingualism, which naturally narrowed the range of observable linguistic facts,
and the word “grammar” began to be understood as a synonym for Latin grammar.
2. Latin was a dead language (used mainly for written communication), and it could
only be studied on the basis of written sources. Accordingly, the subject of training
was primarily not sounds (phonetic), but letters - graphic elements, i.e. phonetic
research itself was completely neglected. 3. The study of the Latin language itself
was carried out mainly for practical purposes, as a result of which grammar did not
so much describe existing facts as prescribe their “correct” use. The most important
aid for studying the Latin language remained the same grammars of Donatus and
Priscian or compilations created on their basis; Almost no original works in the
linguistic sense were created. 4. The identification of the concepts of Latin grammar
and grammar in general led to the fact that even in those cases when other
languages began to be studied, the features of Latin grammar were mechanically
transferred to them, and this kind of “Latincentrism” inevitably led to ignoring the
specific specifics of different languages, often very not similar to Latin. 5. Since the
study of the Latin language was considered as a logical school of thinking, the
correctness of grammatical phenomena began to be established by logical criteria,
and logical terminology even began to displace proper grammatical terminology,
borrowed from the Greco-Roman ancient tradition. Despite the seemingly sufficient
convincingness of the above provisions, it was noted in the specialized literature
that they require quite serious adjustments, since they do not take into account a
number of important points. Firstly, to some extent, the so-called new (i.e. living)
European languages also came into the field of attention: alphabets were compiled,
glosses were made, translations were made, original works were composed... No
matter how unequal their status was in comparison with Latin , but such activities
undoubtedly contributed to the gradual increase in their prestige, and thereby
prepared the ground for their transformation into an object of scientific study. In
this regard, historians of linguistics pay special attention to Icelandic treatises of the
12th century, which discuss the use of Latin writing in relation to the Icelandic
language and, in connection with this, described Icelandic phonetics itself. By the
end of the Middle Ages, this tendency had already manifested itself quite clearly,
reflected, in particular, in the famous words of Dante Alighieri that the popular
language is “nobler” than Latin, since the first is a “natural” language, and the
second is “artificial”. Secondly, it was also noted that the current definition of Latin
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as a “dead” language, correct in the sense that it was not native to any ethnic group,
IS by no means so true in other respects.

“Latin was not a dead language, and Latin literature was not dead
literature.They not only wrote in Latin, but also spoke it; it was a colloquial
language that united the few educated people of that time: when a Swabian boy and
a Saxon boy met in a monastery school, and a Spanish boy and a Pole boy met at
the University of Paris, then in order to understand each other, they had to speak -
Latin. And not only treatises and lives were written in this language, but also
accusatory sermons, meaningful historical works, and inspired poems”[10]. By the
way, this also affected the peculiar “dialectization” of medieval Latin: changes
appeared in pronunciation, word usage, and, to a lesser extent, in grammar. The
literature even describes cases where scientists from different countries, speaking
“their” version of the Latin language, had difficulty understanding each other, and
sometimes did not understand each other at all. Hence the need for appropriate
correction work arose: amendments began to be made to the same Priscian grammar
to reflect this process. Thirdly, with the development of the medieval worldview,
primarily philosophical, grammar attracted attention in a purely theoretical sense:
works appeared in which attempts were made to comprehend the phenomena of
language and interpret them in a broader aspect. In this sense, medieval thinkers
who dealt with these problems can to some extent be considered the forerunners of
general linguistics. Finally, fourthly, in the writings of authors of the late Middle
Ages, when languages such as Greek, Hebrew, and Arabic came into the orbit of
attention of a number of medieval thinkers, ideas began to be heard that in addition
to a common logical basis in languages, there were also quite significant
differences, affecting, for example, difficulties in translation (this idea was most
clearly expressed by Roger Bacon). Returning to the question of the internal
periodization of medieval linguistic thought, it can be noted that most often two
main stages are distinguished here. The first (“early”) covers the period from
approximately the 6th to the 12th centuries. The process of assimilation of the
ancient heritage and its adaptation to new historical conditions is usually referred to
as its distinctive feature. An outstanding role here was played by such late antique
authors as Martian Capella (5th century), Antius Manlius Severinus Boethius (480—
524), Magi Aurelius Cassiodorus (490-575). The first of them owns a unique
encyclopedia in nine books, “The Marriage of Philology and Mercury,” based on
the works of Varro and other authors. The system of “seven liberal arts” that
developed in medieval Europe dates back to it, which consisted of the so-called
trivia, which included verbal sciences (grammar, rhetoric and dialectics, i.e. the
ability to conduct arguments) and quadrivia (music, arithmetic, geometry,
astronomy). Thus, it was grammar, understood, as noted above, as the art of reading
and writing, that was supposed to serve as the basis for further school education: it
Is characteristic that it was depicted as a woman holding a knife in her right hand to
clean up mistakes, and in her left hand a rod for punishment of the negligent.
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Boethius is known as the translator into Latin of the main logical works of Aristotle,
which laid the foundation for logical teachings in Europe and largely determined the
development of grammatical problems. Cassiodorus compiled, in particular, a kind
of encyclopedic compilation of Latin works on the “verbal arts,” to which he
included grammar, rhetoric with poetics and logic. As already noted, in this era the
works of Donatus and Priscian were canonized as the main textbooks for the study
of grammar. The above-mentioned Isidore of Seville, relying on the works of
Boethius, Cassiodorus and other ancient authors, compiled a work called
“Principles, or Etymologies,” in which it was argued that the essence of a thing can
be deduced from its very name, and does not arise arbitrarily, i.e. . the point of view
expressed in antiquity by supporters of the theory of “fusey” is shared. Accordingly,
etymology, according to Isidore, should lead to the restoration of the primary,
“true” form of words.

Of course, from the point of view of comparative historical linguistics, the
etymologies of Isidore, like his ancient predecessors, cannot claim to be scientific,
although some of them are quite interesting. For example, referring to the biblical
tradition of the creation of man, he tries to establish a connection between the Latin
words “homo” (“man”) and “humus” (“earth”). The most important moment of the
period under consideration is considered to be related to the 11th-12th centuries.
the beginning of the struggle between nominalism and realism, in which several
generations of medieval scientists took part. This dispute dates back to the ancient
era, and its essence lies in whether or not any real phenomena correspond to general
concepts (universals). Its theoretical source was the work of the late antique author
Porphyry (c. 233-204), who pointed out that for a correct understanding of
Aristotle’s categories it is necessary to know what genus and species are, what a
distinguishing attribute, proper attribute and accessory attribute are, and Porphyry
himself refused an unambiguous resolution this problem: “I will avoid talking about
genera and species, whether they exist independently, or are in the same thoughts,
and if they exist, whether they are bodies or incorporeal things, and whether they
have a separate existence, or they exist in sensory objects and relying on them: after
all, such a formulation of the question goes very deep and requires another, more
extensive study.”
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ABDULLAYEVA ELNARO KAMANDAR QIZI
ORTA O9SRLORDO DiL. NOZORIYYOLORI
XULASO

Molum oldugu kimi, “Orta osrlor” anlayisinin 6zii do Intibah dévriindo
yaranmis vo miioyyon monfi vo asagilayict mona kosb edorok, intibah1 onun doyor
verdiyi antik dovrdon ayiran dovr iigiin islodilmisdir. Bu “neqativizm” bizim
doévriimiiz ticlin imumi olan “qaranliq orta asrlor”, “orta asr obskurantizmi” va s.
kimi sabit ifadelords do 6z oksini tapmusdir (miiq. Ingilis Dark Ages - garanliq
asrlor). Oxsar miinasibat dilgilik tarixindo do 6z oksini tapmisdir: 20-ci asrin iKinci
yarisina gadar vo ¢ox vaxt sonralar Avropa Orta Osrlori bizi maraqlandiran
mosalolora hosr olunmus elmi-populyar adobiyyatda adoton comi bir neg¢o satir
verilirdi. adaton torifloyici xarakter dasimir. Bu dovriin faktiki xronoloji ¢ar¢ivasing
golinco, ononovi baslangic V osr hesab olunurdu. (Qorbi Roma Imperiyasinin
siiqutu) vo sonu - XV (Amerikanin Kristofer Kolumb torofindon kosfi). Lakin
burada tam birlik miisahide olunmur: bir ¢ox tarix¢ilor orta asrlorin ndvbasini 17-Ci
osrin ortalarma aid edirdilor. (Ingilis burjua ingilab1), onu feodal miinasibatlorinin
son siiqutu ilo alagalondirir. Digor torofdon, hotta Qarbi Avropa diinyasinda da bu
dovr iiciin ciddi miiddotlor miiayyan etmok kifayot qodar ¢atindir: XIV osr. Italiya
{iciin - erkon Intibah vo 15-ci asr. Ingiltors iigiin - son orta astlor... Buna sonuncunun
daxilindoki ayri-ayr1 marholalari saciyyslondiron spesifikliyi do alave edok ki, bu da
orta osrlor linqvistik fikrin miioyyon limumi meonzorasini yaratmaq vozifasini
cotinlosdirir. Dilgilik tarixinin oksor kurslarinda oldugu kimi, isimizdo do dil
Oyronmonin iki ananasi nazardon kegirilocok: Latin Avropasi (daha dogrusu, Qarbi
Avropa) va arab-miisalman; Bundan olave, pravoslav-slavyan modoniyyat sahasindo
miivafiq masalalorin inkisafi haqqinda molumat verilir.

Acar sozlor: dilcilik, linqvistik ononolor, orta osrlor dilgiliyi, dilgilik
nazariyyasi, Avropa dilgiliyi

SA3BIKOBBIE TEOPUU B CPEJHEBEKOBBE
ABYJIVIAEBA 3JIbHAPA KAMAH/IAP
PE3IOME

Kak wusBectHo, camo mnoHstne «CpeqHue BEKa» BO3HUKIO B JIOXY
Bo3poxxneHuss M HMMeENo OINpeNereHHbI HEraTUBHO-IPE3PUTENBHBIN  OTTEHOK,
NPUMEHSSICh 11 TIPOMEXYTKa BpeMeHH, oTAensomero PeHeccaHc oT croib
LIEHUMOW UM aHTUYHOCTH. DTOT «HETaTUBU3M» CKa3aJICs U B paCIPOCTPAHEHHBIX 110
HAIIer0 BPEMEHHU YCTONYMBBIX CIOBOCOYETAHUSX TUIA «MpauHoe CpeTHEBEKOBbEY,
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«CpeIHeBEKOBOE MpakoOecue» u T. 1. (cp. anriuiickoe Dark Ages — TeMHBIE Beka).
[Togo6GHOE OTHOIIEHHE OTPA3UIIOCh U HA UCTOPUU JIMHI'BUCTUKHU: BILIOTH 0 BTOPOU
nmojaoBMHbI XX B., a 3a4acTyl0 M Mo37Hee eBporneickoMy CpelHEBEKOBbIO B
HAay4YHOM M HAY4YHO-IIOIYJISIPHOW JIMTE€paType, MOCBAIICHHON HMHTEPECYIOLIEN Hac
npo0iieMaTuKe, OTBOJMIA OOBIYHO BCEr0 HECKOJIBKO CTPOK, KaK MPaBUIIO, OTHIOMb
HEe XBaJieOHOro XxapakTepa. YTo Kacaercsi COOCTBEHHO XPOHOJIOTMYECKHX PaMOK
JAHHOTO TMEepHoja, TO TPATUIMOHHBIM HA4yaloOM ero cyuTaiu V B. (majeHue
3amagHoi Pumckoil wummnepuu), a koHumoM — XV (OTKpeiTHE AMEpHUKU
Xpucrohopom Komym6om). Bripodem, moinHOro eauHCTBa 37€Ch HE HAOIIOAaeTCs:
MHOTHE MCTOpUKH OTHOcuiu pyoOex CpenneBexkoBbs K cepeaune XVIIB.
(Anrnwmiickas Oyp>Kya3Hasi peBOJIOIHS ), CBSI3bIBAs €r0 C OKOHYATEIbHBIM PaciaioM
¢eonanbHblx  oTHomeHuW. C  Apyrol  CTOpPOHBI, Jaxke B  Ipenenax
3aragHOEBPONEHCKOr0 MHpa YCTAaHOBIEHHE KECTKHUX BPEMEHHBIX OTPE3KOB ATOU
AMOXH JOCTATOYHO 3aTpyaHuTenbHO: XIV B. miusg Uranuu — pannee Bo3poxaenue, a
XV B. 11t Aurnuu — no3anee CpenaHeBekoBbe. .. J[o0aBUM K 3TOMY U CHELH(UKY,
XapaKTEpU3YIOIIYIO OTJIEJIbHBIE 3TAIbl BHYTPU MOCIEAHETO, YTO TAKKE OCIIOKHSET
3aJady CO3/1aHusl HEKOM oOImeld KapTUHBI CPEAHEBEKOBOW JIMHTBUCTHYECKON
Mpiciu. Kak u B OOJIBIIMHCTBE KypCOB UCTOPHM S3bIKO3HAHUS, B Halleil pabore
OyIyT pacCMOTPEHBI IBE TPAAULIUU U3YyUEHUS S3bIKA: JIATHHOEBpOIEiicKas (TouHee,
3aragHOeBPONEHCKast) U apabo-MyCyJIbMaHCKasi; KpOME TOTO, AIOTCSI CBEACHUS O
pa3paboTKe COOTBETCTBYIOIIECH MPOOIEMATHKH B  MPABOCIABHO-CIABSIHCKOM
KYJIbTYPHOM apease.

KitoueBble ciioBa: SI3bIKO3HAHHWE, S3BIKOBBIE TPAAMIINM, JHHTBUCTHUKA
CPEIHEBEKOBbS, TEOPUS S3bIKO3HAHUS, €BPONEIICKOE SA3bIKO3HAHNE
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